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Jucepranito OPUCBAYEHO 3ICTABHOMY  JOCHIIPKEHHIO  OCOOJIMBOCTEH
CJIOBOTBOPEHHS MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB B YKpalHCHKIM Ta aHIJIHCHKIA MOBax.
[TpoBeneHo nBOOIYHE, CUHXPOHIYHO-31CTaBHE JOCIHIJIKEHHS, 110 0a3yeThbcsi Ha
MOJIOKEHHSX MOJITUYHOI JIIHTBICTUKH, TEOP1i CIIOBOTBOPY, JIEKCUYHOI CEMAHTHUKH 3
OomepTaM Ha 1A Mpo (OpMaIbHO-3MICTOBUN AaCIEKT BUBYEHHSA CTPYKTYpH
HEOJIOT13MIB YKPaAiHChKOI Ta aHIIIIICHKOI MOB Y Mekax OijaTepalibHOl Teopli 3HaKa.
VY3aranpHIOIOYM PI3HOMAHITHI MIAXOAU A0 TPAKTyBaHHS TOHATTS «HEOJOTI3MY,
Horo BU3HAYEHO SIK OyAb-sIKE HOBE CJIOBO a00 BHUCIIB, 110 3 ABISETHCS B MOBI, a
TaKOXX 3all03MYCHHS Ta HOBI 3HAYEHHS BIJJOMHUX CIIB; SK JBOOIYHY OJMHHIIIO, 11O
XapaKTepU3y€eThCsl HOBU3HOIO (HOpMHU (CIOBOTBIPHI HEOJIOTI3MHU) Ta / 200 3MICTy
(cemanTu4Hi Heojorizmu). Heosorismu MoOXyTh OyTH HEUTpadbHUMHU a0o
CTHJIICTUYHO MAapKOBaHUMHU.

Opniero 13 cdep 3aIiKaBIEHOCTI MOJMITUYHOI JIHTBICTUKH € HEOJIOTi4HA
JIEKCHKa, sIKa BiIOOpaXkae pPeaxilifo MOBH Ha CyCHIJIbHO-TIOMITUYHI MO y TIEBHIN
JIHTBOKYJBTYPHIN CHIbHOTI. [TOMITHYHHI HEOJIOTI3M € JISKCUYHOK 1HHOBAIIIETO,
110 MOJIEJIIOE HOBE OaueHHs 00’ €KTa HOMIHAII1.

Memorwo nucepTallii € BCTaHOBIEHHS CHUIBHUX 1 BIIMIHHHX PHC
OPOAYKTUBHHUX CIIOCOOIB TBOPEHHS IMOJITUYHHUX HEOJIOTI3MIB B YKPAiHCBKIM Ta
AHTINCHKINA MOBax.

JIOCSTHEHHSI MOCTaBJIEHOT METH PO3B’sI3aHO TaK1 3aB/IaHHS:

1) 0OrpyHTYBaHO TCOPETHYHI 3acaay 31CTABHOTO BUBYCHHS YKpaiHCHKHX Ta

AHTJIIICHKUX HEOJIOTI3MIB Y paMax MOJIITHYHOT JIIHT BICTUKY;



2) BU3HaueHO KBaii(ikamidHi O3HAKW Ta KiacH(ikaliiHi MapaMeTpu
MOJIITHYHHUX HEOJIOTI3MIB;

3) OKpecIeHO METOIOJIOTIHHI 3acaiu 31CTABHOrO JOCIIKCHHS HOJITHYHUX
HEOJIOT13MIB Ta OIMPAITIOBAHO aJTOPUTM IXHHOT'O BUBYCHHS,

4) BHUSBIICHO Ta ITOPIBHSIHO IMOJITHYHI HEOJIOT13MH, YTBOPEHI MOP(DOIOTIIHAM
crocooom;

5) BCTaHOBIICHO Ta MOPIBHSHO CEMAaHTUYHI CIIOCOOHM TBOPEHHS IMOJIITUYHUX
HEOJIOT13MIB B YKPaiHCBhKIM Ta aHIIIMChKIA MOBaX;

6) cxapakTepr30BaHO CEMAaHTHYHE MTO3HAYCHHS PEPEPEHTIB;

7) 3MIMCHEHO TEMAaTHYHY THIIOJIOTI3AII0 TMOJITUYHUX HEOJIOTi3MIB B
YKpaiHChKIM Ta aHTIHChKIN MOBaXx.

06’exmom nucepTallii € MOMITUYHI HEOJOTI3MH YKPAiHChKOI Ta aHTI1HChKOI
MOB.

Ilpeomemom PO3BIIKM TIOCTA€ CTPYKTypa MW CEMaHTHKA HEOJIOTI3MIB
YKpaiHChKOI Ta aHTJIHCHKOT MOB.

Mamepianom TOCTIIHKEHHS TOCTA€ KOPIYC MOJITHYHUX HEOJOTI3MIB KIHIIS
XX cromitrsa — noyatky XXI cromitrs, skuit Hamaye 2400 oguaunp (3 Hux 1200
yKkpaiHcbkux Ta 1200 aHrmiiichKKX), BAOKPEMJICHUX IUIIXOM JOBIJILHOT BUOIPKH 3
JeKcukorpadiyHUX Mpallb, IHTEPHET-PECyPCiB, IHTEPHET-TA3ET TOMIO.

HaykoBa HOBU3Ha ofiep)KaHUX PE3yibTaTiB BU3HAUyBaHA THUM, IO B pOOOTI
Briepiie: 1) euseieno ta 3icmasieHo MPOAYKTUBHI CIIOCOOM TBOPESHHS MOJITHYHHUX
HEOJIOTI3MIB B YKpaiHCHKIN Ta aHTIINUCHKIA MOBaX; 2) 3’s1C08aHO YaCTOTHICTh
y)KUBaHHS MOP(OJIOTIYHOTO Ta CEMAHTHYHOTO CMOCO0IB MiJg 4Yac TBOPEHHS
YKpPalHCHKUX Ta  AQHIJIHCHKUX  TOJITUYHUX  HEOJIOTI3MIB,  3) OKpecieHo
OPOAYKTUBHICTh amnensTuBamii, Meradopus3anli Ta METOHIMI3alli MmiJg 4ac
CEMaHTUYHOr0 CHOCO0Y TBOPEHHS MOJITUYHUX HEOJOTI3MIB; 4) 8uOKpemaeHo Ta
3icmagneno TEMATUUHI TPy MOJITUYHUX HEOJOT13MIB y 3a3HAYEHUX MOBaX.

Teopemuune 3HaueHHs Oucepmayii TONSATAE Yy BHECKY [0 31CTaBHOTO

MOBO3HABCTBAa (BHOKPEMJICHHS CHIJIBHUX 1 BIJIMIHHUX CIOCOOIB TBOPEHHS



MOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB) Ta PO3BHTOK HEOJorii (TeMarnyHa Kiacudikaris
MOJIITHYHUX HEOJIOTI3MiB).

IIpaxmuune 3HauenHs 00epHCanux pe3yibmamie MONSIrae y TOMy, [0 BOHH
MOXYTh OYTH BHKOPUCTaHI Yy BHUKJIQJaHHI TEOPETHUYHUX KYypCIB 13 31CTAaBHOTO
MOBO3HaBCcTBa (po3ainu «CIoBOTBIp y 3ICTaBHOMY acleKT», «3icTaBHA
JIEpUBATOJIOTIS»), MOPIBHSAIBHOI JEKCUKOJIOTI] aHTTIMChKOI Ta yKpaiHCbKOI MOB
(po3mimn  «MeToau JOCHIDKCHHST JIeKCUKU», «CIOBOTBIp B aHTIIHCBHKIA Ta
YKpaTHChKIA MOBax»), MOPIBHIIBHOT CTHIICTUKU (po3aii « CTHIICTHYHI pecypcu
AHIITCBKOI Ta YKpaiHChKOI MOB»), y CIEIKypcax 3 HEOJIOTii Ta MOJITHYHOI
JIHTBICTUKM Yy 3aKJIaJlaX BUIIOI OCBITH; Y JIEKCUKOrpadI1YHUM MpPAKTUIN TiJ 4Yac
CTBOPEHHSI MOP(PEMHUX 1 TIIyMAayHUX CJIOBHHKIB, CIIOBHUKIB MEPEKIIATHOTO 3pa3Ka
TOILIO.

Y Bcmyni oOTpYHTOBAHO aKTYaJbHICTh JOCIIJPKEHHsI, BHU3HAUYE€HO HOTO
00’€eKT 1 mpeamMeT, chopMyILOBAHO METY Ta 3aBJIaHHS, OKPECICHO METOIU aHaJI3Yy 1
JpKepelia eMIIIPUYHOro MaTepially, MOJIaHo Mepeiik MoJ0KeHb, [0 BUHOCATLCA Ha
3aXHMCT, PO3KPUTO HOBU3HY Ta MPAKTUYHE 3HAYCHHSI OTPUMAHUX PE3yJIbTaTIB.

Y nepmomy po3aini «Teopemuuni 3acadu  3iCmMAa8HO020  OOCHIONCEHHS
NONIMUYHUX HEO0JI02I3MI8 8 YKPAIHCbKIU ma aHIMIUCLKIL MO8aX» OKpPECIECHO
TEOPETUKO-METOJIOJIOTIMHI 3acaayd 31CTAaBHOTO JIOCHIIPKEHHS YKpaiHCHKUX Ta
AHTIHCHKUX TIOJIITHYHUX HEOJIOT13MIB, BUBHAYEHO 0a30B1 MOHSATTS PO3BIIKH.

Hpyruii po3ain «Mopghonociune crosomeopeniss NOIMUYHUX HEON02I3Mi8
VKpaiHCbKoi ma aueniticbkoi M08y TPHUCBIUYCHHN BHOKPEMIICHHIO Ta 31CTaBHOMY
aHaI3y JepUBAIIMHUX MOJEJeH TBOPCHHS YKpAaiHChKUX Ta aHTIIIHCHKUX
MOJIITHYHUX HEOJIOTI3MIB.

Y tpervomy posnunt «Cemanmuunuii cnocidO meopenHs YKPAiHCbKux ma
AHNTUCLKUX NOJITMUYHUX HeO0N02i3Mi6» 3°SICOBAHO CEMAaHTHYHI CIIOCOOU AepuBarlil
NOJIITUHYHUX  HEOJIOTI3MIB  YKpPAiHCbKOI Ta  aHIJIIHMCBKOI MOB;  3A1HCHEHO

TUIOJIOT13al1110 JEKCUYHUX HOBOTBOPIB 32 CEMAHTUYHUM KPUTEPIEM.



Y Bucnoéxkax BUKIIQJIEHO OCHOBHI pPE3yJbTaTH IOCITIJKEHHS, BHU3HAYEHO
CHJIBHI Ta BIIMIHHI PUCH CJIOBOTBOPEHHS aHTIIMCHKUX TA YKPATHCHKUX MOJIITHYHUX
HEOJIOT13MiB, OKPECJICHO MEPCIIEKTUBY X BUBYCHHS y KOTHITUBHIHN TUTOIITUHI.

3anponoHoBaHa B poOOTI METOAMKA aHAJI3y HEOJIOTI3MIB apryMEHTOBaHA
METOI0 ¥ 3aBIaHHIMU nociipkenns. Ha erami dopMyBaHHS TKepEIbHOTO KOPIyCy
HOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB BiIIOpaHO HOBOTBOPM 3a O3HAKAMH HAJIEKHOCTI [0
HOJITUYHOI JICKCUKU Ta HOBU3HU; HA IPYrOMy €Tami 3’sCOBaHO TUII CIIOBOTBOPY Ta
BUOKPEMJIEHO JI€pUBALIIiTHI MOZEIl; HA TPEThOMY — C(POPMOBAHO TEMATHUYHI TPyIH
HEOJIOT13MIB; Ha YE€TBEPTOMY — BUKOHAHO MOPIBHSUIbHUM aHaNi3 3a3HAYEHHUX TPyl
nexkcuku. KulbKiCHI MiipaxyHKH MIPOBEJECHO HA OIBIIOCTI eTanax JOCHIKSHHS JJIs
BCTAHOBJIEHHS TEHJIEHIIIH HeoJIori3amii.

YcTaHoBI€HO, 10 CHUIBHUMHU Croco0aMu MOpP(OIOTIYHOTO CIOBOTBOPY
NOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB B YKpaiHChKIM Ta aHIMIMChKIA MoOBax € adikcaris,
CJIOBOCKJIQJIJaHHS, TEJECKOMisi Ta CKOpPOYEHHs, ycideHHs ocHOB. CreuudiuHum
CIocoOOM B aHTJIIMCHKIM MOB1 € KOHBEPCisl. Y MOPIBHIOBAHUX MOBaX aJloMOP(HICTh
TaKOXX BUSBISETHCA Yy BIJCOTKOBIM TMpeACTaBICHOCTI. B  yKpaiHChKi MOBI
HaANO1IbIIY KUIBKICTh HEOJIOT13MIB YTBOPEHO 3a jionomoroto adikcaii (70,3%), a B
aHTIINCHKIN — cinoBockiananus (29,3%). HaituactoTHimum npedikcoM y TBOPEHHI
HOJITHYHUX HEOJIOTi3MIB B YKpaiHChKii MOBI ciiyrye npedikcoin espo- (22,2 %),
apyre micne nocigae npedike awmu- (10,1 %), Tpere — npedikc ncesdo- (5,2%).
Cepen ykpaiHCbkuX Cy(QiKCiB, 10 OepyTh y4acTh y TBOPEHHI MOJITHYHHUX
HEOJIOT13MIB, HAHOIIBIIOK JSPUBAIIHHOI0 aKTUBHICTIO BUPI3HSAIOTHCS -1(1)3ayi(s)
(12,6%), -ey», -n(uu) (10,9%), -icmo (9,2%). ITIpOXYKTUBHUMHU MOJICISIMH
CIIOBOCKJIaJIaHHS K CIIOCOOY TBOPEHHS MOJITUYHHMX HEOJOTI3MIB B aHTJIHCHKIM
MOBI € Taki MoJeJi, mo mojaani 3a crnagHor aktuBHICTIO: N + N (53%), Adj + N
(21%), N + N + N (15%).

[3-TOMi>k CEMaHTUYHHUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPY B YKPAiHCHK1 MOB1 HAMO1JIbIII
NPOAYKTHBHUM € JIeKCUKO-ceMaHTHUHUU (74%); MajgomnpoayKTUBHUMH €
Mopdoitoro-cemantnunii (16%), nexcuko-cuntakcuunuii (10%). B anrmiicekin

MOBI 30epiraeTbCsi Taka caMa TEHJEHLId II0J0 NPOAYKTUBHOCTI CIOCOOIB



CEMaHTUYHOTO  CJIOBOTBOPY: JeKCHUKo-ceMaHTuuHuii  (87%)  mopdoioro-
cemantuunii  (8%), nexcuko-cunTakcuuHuit (5%). CeMaHTHYHUE PO3BUTOK
JIEKCHUKH B 000X MOBaX MOe€ B1I0yBaTHUCS 3aBSIKY 301IBIIIEHHIO KiJTbKOCT1 3HaYEHb
y CJIOBI.

BusnaueHo cminbHY TEHIEHINIO CHIBBIAHOIIEHHS MOPQOJIOTIYHOTO Ta
CEMaHTHYHOTO CHOCOOIB y TBOPEHHI NOJITHYHUX Heosori3miB. [lopiBHSIHHS
Mopdouoriynoro (79,9%) ta cemantuunoro (21,1%) cmocoGiB CIOBOTBOPEHHS
NOJIITHYHUX HEOJIOTI3MIB Y BIICOTKOBOMY BIJIHOLIEHHI JA€ MIJCTaBU CTBEPIKYBaTU
PO 3HAYHE JJOMiIHYBaHHS MEPIIOTO HAJl APYTUM Y CHiBBiHOIICHHI 1 10 8.

3a CeMaHTHMYHUM KpHUTEPIEM JIOCHIIKYBaHI HOBOTBOPU MOJUISIOTHCS Ha
HoMmiHanii 1) oci® 3a mpi3BUCBKaMH, JISJBHICTIO, 1XHBOK MPUHAIEKHICTIO a0
OPUXUIIBHICTIO JIO MEBHOI MOMITUYHOIL Ipynu a0o i1 Jiiaepa; 2) onpeaMeTHEHUX i 1
MpoIIeCiB, aOCTPaKTHUX Ha3B PI3HUX SBUI, 3) opraHizamiii (B 000X MoOBax) 1
TepuTopii (B yKpaiHCbKIA MOB1); 4) niif; 5) 03HaK, MOB’SI3aHUX 13 MOJITUYHUMU
JisT9aMH, CYCHIIBHUMH SIBUIIIAaMU (B 000X MOBaXx) Ta opraHizaliisiMu (B YKpaiHChKIN
MOBI).

CribHUMH TEMAaTUYHUMU TPYIIAMH MOJITHYHUX HEOJIOT13MIB B YKPATHCHKIN
Ta aHTIHChbKiA MoBax € «J/lepxkaBay, «llomituuni yrpymyBanss», «CorliaabHO-
MOJIITUYHE KUTTS.

Ilepcnexmusy  MONANBIIOTO  3ICTABHOTO  JOCHIDKCHHS  TOJIITHYHHX
HEOoJIOTi3MIB y0auaeMO y BCTAaHOBJICHHI KOTHITMBHUX MEXaHI3MIB JCPHBAILlIHUX
IPOIIECiB B YKPATHCHKIM Ta aHTTMCHKIN MOBax.

Knwouosi cnosa: momiTHYHUNA AUCKYPC, TOJTITHUYHUN HEOJOTI3M, CIOCOOU
CJIIOBOTBOPEHHS, IEPUBATH, TEMATUYHA TPyTIa, CCMAaHTHKA, OHIMH, 31CTABHHUI aHATI3,

KOHTPAaCTUBHI CTY/li, yKpaiHCbKa MOBa, aHIJIIIChKAa MOBA.



ABSTACT

Hromovenko V.V. Word Formation of Political Neologisms in Ukrainian
and English: a Comparative Aspect. — Qualifying scientific work on the rights of
a manuscript.

Thesis for obtaining PhD degree by program subject area 035 «Philology» by
field of study 03 “Humanitarian Sciences” — International Humanitarian University,
Odesa; Vasyl’ Stus Donetsk National University, Vinnytsia, 2021.

The thesis is a comparative study of the specific features of word formation
of political neologisms in the Ukrainian and English languages. There has been
carried out a two-way, synchronous-comparative study, based on the theory of word
formation, lexical semantics, and comparative semantics with reliance on the idea
of the formal and semantic aspect of studying the structure of Ukrainian and English
neologisms within the bilateral theory of a sign. Generalising different approaches
to the definition of the notion «neologismy, it is interpreted as any new word or
phrase that appears in the language, as well as borrowing and new meanings of
known words; bilateral units characterised by novelty of plans of expression
(morphological neologisms) and/or content (semantic neologisms). Neologisms can
be neutral or stylistically marked.

One of the areas of interest of political linguistics is new lexis, which reflects
the reaction of language to socio-political events in the linguistic and cultural
community. A political neologism is a lexical innovation that models a new vision
of the object of nomination.

The aim of the thesis is to establish common and divergent features of
productive ways of forming political neologisms in Ukrainian and English.

To reach the aim the following tasks are solved:

1) theoretical grounds of the comparative study of Ukrainian and
English neologisms within the framework of political linguistics are substantiated;

2) qualification features and classification parameters of political

neologisms are determined;



3) the methodological bases of comparative research of political
neologisms are outlined and the algorithm of their study is worked out;

4) political neologisms formed by means of the morphological way are
identified and compared,;

5) semantic ways of forming political neologisms in Ukrainian and
English are identified and compared;

6) semantic designation of referents is characterized;

7) thematic typology of political neologisms in Ukrainian and English
languages is carried out.

The object of the thesis is political neologisms of Ukrainian and English
languages.

The subject of the study is the structure and semantics of neologisms of
Ukrainian and English languages.

The material of the research is a corpus of political neologisms of the end of
the XX century — the beginning of the XXI century, which consists of 2400 units
(1200 of them are Ukrainian and 1200 are English), selected by random sampling
from lexicographical sources, the Internet resources, online newspaper, etc.

The scientific novelty of the study is asserted by the fact that the thesis
identifies and compares productive ways of creating political neologisms in the
Ukrainian and English languages for the first time; determines the frequency of use
of morphological and semantic ways in forming Ukrainian and English political
neologisms; outlines the productivity of appellation, metaphorization and
metonymisation in forming political neologisms by means of the semantic way;
singles out and compares the thematic groups of political neologisms in the
abovementioned languages.

The theoretical significance of the thesis lies in the contribution to
comparative linguistics (identifying common and divergent ways of forming
political neologisms) and the development of neology (thematic classification of

political neologisms).



The practical significance of the obtained results lies in the fact that they can
be used in teaching theoretical courses in comparative linguistics (sections «Word
Formation in the Comparative Aspect», «Comparative Derivatology»), comparative
lexicology of English and Ukrainian languages (sections «Methods of the
Vocabulary Study», «Word Formation in English and Ukrainian languages»),
comparative stylistics (section «Stylistic Resources of English and Ukrainian
Languages»), in special courses in neology and political linguistics in universities;
in lexicographic practice in the process of compiling morphemic and explanatory
dictionaries, translation dictionaries, etc.

The Introduction substantiates the relevance of the study, defines its object
and subject, formulates the purpose and tasks, outlines the methods of analysis and
sources of empirical material, presents a list of items to be defended, and reveals the
novelty, theoretical and practical significance of the results.

The first chapter «Theoretical Grounds of Comparative Study of Political
Neologisms in Ukrainian and English» outlines the theoretical and methodological
principles of comparative study of Ukrainian and English political neologisms,
defines the basic concepts of the study.

The second chapter «Morphological Word Formation of Political Neologisms
of Ukrainian and English languages» is devoted to singling out and comparative
analysis of derivational models of word formation of Ukrainian and English political
neologisms.

The third chapter «The Semantic Way of Forming Ukrainian and English
Political Neologisms» clarifies semantic ways of derivation of political neologisms
of Ukrainian and English languages; presents the typology of political neologisms
according to the semantic criterion.

The Conclusions present the main results of the study, identify common and
divergent features of word formation of English and Ukrainian political neologisms,
outline the prospects for their study in the cognitive plane.

The methods of analysis of neologisms offered in the study are substantiated

by the purpose and tasks of the research. At the stage of forming the source corpus



of political neologisms, new words are selected on the basis of belongingness to the
political vocabulary and novelty; at the second stage the type of word formation is
clarified and derivation models are singled out; at the next one — thematic groups of
neologisms are singled out; and finally — a comparative analysis of these groups of
vocabulary is carried out. Quantitative calculations are performed at most stages of
the study to establish neologisation tendencies.

It is found out that common ways of morphological word formation in
Ukrainian and English are affixation, compounding, telescoping, shortening and
clippings of the roots. The specific way of morphological word formation in English
Is conversion. In the compared languages allomorphism is also manifested in
percentage representation of different ways.

In the Ukrainian language, the largest number of neologisms is formed by
affixation (70.3%), and in English — by compounding (29.3%). The most frequent
prefix in forming neologisms in the Ukrainian language is espo- (22.2%), the second
place is occupied by the prefix anmu- (10.1%), the third — the prefix ncesoo- (5.2%).
Among the Ukrainian suffixes used in forming political neologisms -u(i)zayi(s)
(12.6%), -eus, -n(uit) (10.9%), -icms (9.2%) have the biggest derivational activity.
Productive models of word formation as a way of creating political neologisms in
English are the following ones, which are given in the descending order: N + N
(53%), Adj + N (21%), N + N + N (15%).

Among the semantic ways of word formation, the most productive is lexical
and semantic (74%); unproductive ones are morphological and semantic (16%),
lexical and syntactic (10%) in the Ukrainian language. In English, the same tendency
concerns the productivity of semantic word formation: lexical and semantic (87%),
morphological and semantic (8%), lexical and syntactic (5%). The semantic
development of vocabulary can occur due to the increase in the number of meanings
in the word.

In addition, a common tendency as for the ratio of morphological and
semantic ways in forming political neologisms has been identified. Quantitative

comparison of morphological (79.9%) and semantic (21.1%) ways of word



formation of political neologisms gives grounds to assert the significant dominance
of the first over the second one in the ratio of 1 to 8.

According to the semantic criterion, the studied neologisms are divided into
nominations of 1) persons by nicknames, activities, their affiliation to a particular
political group or its leader; 2) objectified actions and processes, abstract names of
various phenomena; 3) organisations (in both languages) and territories (in
Ukrainian); 4) actions; 5) features related to politicians, social phenomena (in both
languages) and organisations (in Ukrainian).

Common thematic groups of political neologisms in Ukrainian and English
are «State», «Political Groups», «Socio-political Life».

The prospect of further comparative study of political neologisms lies in the
possibility to establish the cognitive mechanisms of derivational processes in the
languages compared.

Keywords: political discourse, political neologism, ways of word formation,
derivatives, thematic group, semantics, proper names, comparative analysis,

contrastive studies, Ukrainian, English.
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